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  PROLOG


  



  Gerd si pobrukovala, zatímco se starala osvé kočky. Pečovala oně každý den. Otírala znich prach, přesouvala je, některé postavila na okenní parapet, jiné umístila zpět na poličku nebo na psací stůl vrohu, který zdědila po své matce. Malé kočky snevinnýma očima amašlemi různých barev pocházely ze všech koutů světa. Některé si koupila sama, ale většinu dostala od přátel arodiny. Všichni věděli, že miluje kočky aže je na ně bohužel alergická, aproto sbírá ty zporcelánu.


  Vhloubi duše byla vlastně ráda, že má alergii, ale to nikdy nikomu neřekla. Ve skutečnosti živé kočky zase až tak ráda neměla. Byly svými vlastními pány, chodily si, kam chtěly, adělaly si, co chtěly. Nesnášela jejich lenivý způsob protahování, jejich tenké podlouhlé zorničky ajejich ostré drápy. Skutečné kočky byly malé stroje na zabíjení. Zatímco její kočky žily vmíru asnášenlivosti na okenním parapetu společně smalými ptáčky pastelových barev. Měla to tak raději.


  Pokračovala vnemelodickém pobrukování. „Love is in the air. Everywhere Ilook around.“


  Skoro se začala červenat. Dospělá žena achodí si vúterní odpoledne po bytě azpívá si utoho zamilované písničky! Ale nemohla si pomoct. Byla tak šťastná. Zeptal se jí aona odpověděla ano. Domluvili se, že se vsrpnu vezmou. Má přes padesát, je skoro nepolíbená avsrpnu zní bude nevěsta.


  Hned tu novinku zavolala matce. Nemohla se skoro ani dočkat, až jí to poví, ale matka samozřejmě nebyla ráda. Sice jí pogratulovala, ale poté začala sdlouhým monologem otom, že Gerd teď na ni nebude mít čas, že jí nezbude než se odstěhovat do domova důchodců aže se už teď cítí bídně, až Gerd dostala chuť na ni zakřičet, že má držet hubu. Ale neudělala to. Nikdy to neudělala. Trpělivě poslouchala aříkala: „Ano, mami,“ a„Ne, mami,“ apřesvědčovala ji otom, že se oni vždycky bude starat. Vždycky.


  Poté pocítila dobře známé píchnutí špatného svědomí. Pocit na zvracení, který se ozval hluboko vbřiše, pocit, že není dost dobrá aže se nikdy dostatečně neodvděčí té, která pro ni obětovala všechno, ano všechno, celý svůj život, zdraví, lásku, vše — jen aby Gerd měla dobrý život. Ale pro jednou odsunula tento pocit pryč. Byla šťastná. Chtěla být šťastná. Zasloužila si to. Opatrně přenesla dvě růžové kočky zpoličky na okenní parapet. Dvě světle modré přesunula zpět.


  Starosti jí dělalo jen to, co jí pověděl poté, když souhlasila, že se za něho provdá. Začal plakat. Nejdřív si myslela, že pláče štěstím aúlevou, ale pak začal vyprávět osvém životě aona pochopila, že plakal kvůli něčemu jinému. Něčemu většímu. Něčemu, co bylo tak ohromující anepravděpodobné, že měla problém tomu věřit.


  Zavrtěla hlavou. Stále nemohla jeho příběhu uvěřit. Nebylo mu to podobné. Hodný, přátelský, opatrný Gustav. Byl tak opatrný, že musela převzít iniciativu vjejich vztahu aposunout ho okus dál. Byla to ona, kdo ho políbila, ane naopak. Ona vzala jeho ruku apoložila ji na své prso aslyšela ho, jak se prudce azajíkavě nadechl. Abyla to ona, kdo ho minule přivedla do své ložnice, do míst, kam žádný jiný muž předtím nevstoupil, zhasla světlo azpečetila jejich lásku. Gustav byl… plachý, nenašla pro to žádné jiné slovo.


  Nejprve ji napadlo, že svatbu nemohou uskutečnit. Že to není možné. Ale pak našla řešení. Vysvětlila Gustavovi, co musí udělat, aon souhlasil. Poté se spolu pomodlili apak spolu opět spali abylo to jiné než poprvé. Drsnější, ale také jaksi důvěrnější. Apoprvé ve svém životě se Gerd cítila silná.


  Někdo zazvonil. Překvapilo ji to, protože nikoho nečekala. Venku stál muž svlasy staženými do culíku.


  „Ano?“ řekla. „Sčím vám mohu pomoci?“


  „Jste Gerd Garsholová?“ zeptal se muž.


  Zaváhala. Náhle ji přepadl nevysvětlitelný nepokoj, ale zahnala ho pryč. Bylo úterý odpoledne, jasný den, byla vbytě, kde bydlela skoro celý svůj dospělý život. Všude okolo sousedé.


  „Ano, to jsem já,“ odpověděla.


  Vzápětí ucítila, jako by jí dveře explodovaly do obličeje.


  ČÁST 1


  KAPITOLA 1


  



  Náhle mi přeběhl mráz pozádech, bezdůvodný strach, který mě přiměl se třást achvět. Jediný, kdo si toho všiml, byl můj klient. Překvapeně se na mě podíval aironicky se usmál: „Straší vás duchové, Mikaeli Brenne?“


  Omnoho týdnů později jsem si na tento okamžik znovu vzpomněl. Ten ironický úsměv muže, jenž si říkal Řek. Ticho vsoudní síni, přerušované jen šustěním dokumentů na stole státního zástupce. Lesklé, potem se třpytící temeno hlavy krajského soudce Stenersona, který seděl shlavou opřenou oruce avypadal, jako by spal. Porota, deset solných sloupů, nehybných avyčerpaných po mnoha dnech ubíjejícího horka anekonečných výpovědí svědků. Aprávě tehdy, přesně vté samé chvíli, kdy mnou prošlo zachvění, ajen několik kilometrů od místa, kde jsem seděl apotil se pod černým talárem advokáta, se uskutečnily události, které měly brzo obrátit můj život vzhůru nohama. Ale otom jsem tehdy neměl ani tušení, proto jsem se na Řeka také usmál, pokrčil jsem rameny ařekl: „Ano, vypadá to tak. Každopádně nemám žádný jiný důvod, proč bych se tady měl třást.“


  Proč se mu říkalo Řek, to si už nikdo nepamatoval. Možná to bylo kvůli tmavým vlasům, jež se leskly gelem nebo lakem na vlasy, nebo co to vlastně používal, aby přiměl vlasy sčesané dozadu nehnout se zmísta, nebo kvůli jeho tmavému strništi, které leželo jako věčný stín na jeho čelistech. Vkombinaci sdokonale padnoucími obleky dobrého střihu adrahými, až příliš pestrými košilemi byl efekt každopádně takový, že vypadal jako jihoevropský gangster. Ale jmenoval se Hans Mikkelsen, apokud vím, netekla vjeho žilách ani kapka exotické krve. Nemyslím, že by mu jeho vzhled byl na obtíž. Hans Mikkelsen totiž gangster byl, dokonce úspěšný, ato bylo vzácné. Jen málo zločinců si vybírá svou životní dráhu. Většinou na ni jen spadnou, svedeni špatnými přáteli, špatným alkoholem, špatnými nápady ašpatnými drogami. Jejich život probíhá jako nekonečná řada neštěstí anepředpokládaných okolností. Jestliže se jim někdy přihodí, že dosáhnou nějakého zisku, zmizí jim pod rukama jako kouř nebo přelud.


  SŘekem to bylo jiné. On byl, svým způsobem, inteligentní muž, ikdyž mu chyběla jakákoliv forma vzdělání, ajá si myslím, že by za jiných okolností mohl mít úspěch vzákonném podnikání. Každopádně byl zcela bez skrupulí azvládl by pravděpodobně přežít vjakékoliv džungli. Byl pasákem, pašerákem, byl největším překupníkem ve městě, měl prsty ve většině věcí, na kterých šlo vydělat peníze, ale vždy se držel vpozadí, ve stínu. Řek si nikdy neumazal ruce avždy přiměl ostatní, aby za něj dělali špinavou práci. Proto bylo těžké ho chytit aproto ho policie nenáviděla. Spoustu let unikal avrejstříku trestů měl jen nějaké malé přestupky zmládí. Jenže teď měl problémy. Vjedné, na zdejší poměry obrovské operaci použila policie kjeho dopadení všechny dostupné prostředky anové metody. Otevírali mu poštu, kontrolovali e-mail, infiltrovali organizaci, odposlouchávali telefony, nainstalovali odposlechy vjeho domě, kanceláři, adokonce ivjeho autě, dokud státní zástupce nenashromáždil dostatek informací. Takové množství informací, až hrozilo, že se vnich Řek utopí. Ale Řek byl opatrný muž, připravený na všechno, vždy mluvil všifrách nebo vnejistých amlhavých výrazech anikdy si nic nezapisoval. Kdyby nebylo muže jménem Gustav Niemann, tak by veškeré nashromážděné důkazy stejně nedostačovaly kzahájení trestního stíhání avšechna práce avšechny použité prostředky by přišly vniveč.


  Jednoho deštivého podzimního večera se objevil doma uměstského policejního velitele abyl tak zdvořilý anenápadný, že ho tento jinak opatrný muž po několika váhavých okamžicích pustil dovnitř. Nad šálkem čaje mu pak vkuchyni Niemann vyprávěl, že byl po mnoho let účetním Hanse Mikkelsena, ale že toho teď lituje apřeje si povědět vše, co ví oŘekově protizákonném podnikání. To bylo přesně to, co státní zástupce potřeboval — svědeckou výpověď zevnitř, svědectví, které by spojilo všechny indicie, fundament, základ, souvislost... Hans Mikkelsen se rázem ocitl ve velkých problémech.


  



  Ne že by to na něm bylo vidět. Já jsem se potil pod talárem, ale Řek vypadal upravený aklidný. Naklonil se ke mně azašeptal: „Proč tu jen tak sedíme ačekáme? Proč si neuděláme přestávku?“


  „Protože soudce chce, aby se případ pohnul dopředu, apřestávky zaberou čas. Všichni by museli ven, všichni by si museli znovu sednout na svá místa, však víte, jak to je.“ Podíval jsem se na hodinky. „Aprotože svědek tu už měl být… před minutou.“


  „Kdo bude teď vypovídat?“


  „Auditor.“


  „Čí auditor?“


  „Policie si najala auditora, který prošel účty nočního klubu Zebra.“


  Mávl rukou. „No aco? Já stím místem nemám nic společného.“


  „Podle Niemanna ten klub vlastníte.“


  „Gustav Niemann,“ řekl avtěchto dvou slovech vyjádřil všechno opovržení na světě. „Ubožák achudák.“


  „Možná. Ale chudák, který vás může dostat za mříže na zbytek vašeho života.“


  „Ano, já to vím. Říkáte to dostatečně často, vše závisí na Niemannovi. Kdy bude svědčit?“


  „Zítra brzo ráno. Bude to rozhodující den.“


  „Ano. Jestli přijde.“


  Jeho slova mě přiměla reagovat: „Doufám, že jste neudělal nějakou hloupost, nebo snad ano, pane Mikkelsene?“


  „Co tím myslíte?“


  „Doufám, že vás například nenapadlo poslat někoho kněmu domů, aby ho přesvědčil změnit výpověď?“


  „Samozřejmě že ne.“


  „Já doufám, že ne,“ uzavřel jsem tuto debatu, ale zdálo se mi, že vjeho pohledu vidím něco, co se většinou skrývalo za jeho upravenou fasádou. Záblesk něčeho, co způsobilo, že jsem pocítil, jak se mi strach plazí dolů po zádech.


  Přestal jsem na to myslet azvedl jsem se. „Pane krajský soudce!“


  Hlava soudce Stenersena se prudce zvedla, jeho krátkozraké oči na mě zamžouraly. „Ano, pane obhájce?“


  „Místo abychom tu seděli vtomto horku anečinně čekali, navrhuji, abychom si udělali přestávku.“


  Stenersen si povzdechl, poté se obrátil na prokurátora: „Kam se poděl váš svědek, pane státní zástupce?“


  Státní zástupce se podíval na hodinky. „Už tu měl být,“ odpověděl, „ale vypadá to, že má trochu zpoždění. Klidně si tedy můžeme udělat pětiminutovou přestávku.“


  



  Šel jsem ven, abych se nadýchal čerstvého vzduchu. Postavil jsem se na stinné schody před hlavním vchodem azády jsem se opřel ojeden zmasivních sloupů. Náměstí před městským soudem se koupalo vostré, bílé sluneční záři. Kolem mne cílevědomě prošel ještě jiný muž vobleku askufříkem, ale většina ostatních lidí vypadala uvolněně, jako by měla nekonečné množství času ažádné starosti. Tři dívky seděly na lavičce alízaly zmrzlinu. Usoch na rozlehlém náměstí si hrálo pár dětí. Najednou jsem jim všem záviděl. Cítil jsem akutní potřebu strhnout ze sebe talár, uvolnit si vázanku ajít si koupit zmrzlinu. Ale neudělal jsem to. Místo toho jsem se otočil zády kbílému slunečnímu světlu, khihňajícím se holkám ahrajícím si dětem avlekl jsem se ztěžka zpět do schodů.


  Ve dveřích jsem se skoro srazil shubenou mladou ženou snáručí plnou složek sdokumenty.


  „Promiňte,“ omluvil jsem se, než jsem si uvědomil, že je to Synne.


  „Mikaeli!“ Chladně se na mě podívala. „Je trošku pozdě říkat promiň, nemyslíš?“ Pak otevřela prudce dveře, aniž mi věnovala jediný pohled.


  Stál jsem adíval jsem se za ní. Synne Bergstrømová umě pracovala jako koncipientka několik let. Před rokem jsem odmítl zní udělat společníka. Synne, která se právem cítila dotčená, skončila ve firmě azačala pracovat sama na sebe. Nikdy mi to neodpustila. Aměla pravdu, nikdy jsem ji nepoprosil oprominutí, ikdyž jsem věděl, že jsem se kní zachoval nespravedlivě.


  



  Svědek se pořád ještě neobjevil. Neměl jsem chuť jít do dusného sálu ani poslouchat Řekovo věčné poučování otom, jak bych měl vjeho případu dál postupovat. Proto jsem zůstal stát na chodbě před krajským soudem, opíral jsem se ozábradlí adíval jsem se bezduše dolů do vchodové haly. Nečekané setkání se Synne mě trápilo. Už skoro šest měsíců jsme spolu nepromluvili ani slovo ajá jsem skoro zvládl potlačit špatné svědomí nad tím, jak jsem se kní zachoval. To, že jsem ji potkal aviděl její chlad aodmítnutí, znovu probudilo mé černé svědomí. Povzdechl jsem si. Koutkem oka jsem zahlédl státního zástupce přicházejícího chodbou.


  „Svědek zrovna volal,“ řekl. „Zdržela ho dopravní zácpa, bouračka vtunelu, bude tu za deset minut.“


  Přitakal jsem. „Fajn. Pro mě za mě by nemusel přijít vůbec.“


  „To chápu. Pro tvého klienta to bude nepříjemná svědecká výpověď.“


  „To mi nedělá starosti. Ten muž je auditor. Bojím se, že při jeho výpovědi usnu.“


  Jeho smích byl krátký aostrý azcela nečekaný. Státní zástupce Ulv Garmann byl většinou vážný muž apodle mého soudu nijak zvlášť nevynikal smyslem pro humor azcela mu chyběl osobní šarm. Ipřesto jsem nic nenamítal proti tomu potkat ho usoudu, protože to byl profesionál až do konečků prstů, aproto bylo jednoduché sním vycházet. Ale byl také drsným protivníkem, když se sním člověk střetl vsoudní síni — byl přesný, metodický adobrý právník. Navíc to byl bojovník, nenáviděl prohry, byl vždy dobře připravený anikdy nedělal chyby. Jeho vlasy byly vždy čerstvě ostříhané, spěšinkou přesnou jako řez nožem, uzel na jeho vázance byl utáhnutý akošile byla zářivě bílá aperfektně vyžehlená. Bezděčně jsem si uhladil svou vlastní. Byla stejně dobře vyžehlená, ale jen vté malé oblasti kolem límce, viditelné pod talárem.


  „Opravdu se vám poslední roky daří, Brenne,“ rozpovídal se. „Je vlastně úžasné, jak rychle se vaše kariéra rozvíjí. Četl jsem vnovinách, že se na vás právě teď dívají jako na jednoho zpěti nejšikovnějších advokátů vzemi.“


  Pokrčil jsem rameny. „Nevěřte všemu, co píšou vnovinách.“


  „Vím zvlastní zkušenosti, že jste šikovný. Jenže vtomto případě vám to nepomůže. Nehraje žádnou roli, jak jste šikovný, anehraje žádnou roli, jestli jste vzhůru nebo spíte. Váš klient půjde stejně za katr.“


  „Možná.“


  „Ne možná. Já vám garantuji, že se to stane. Na tento případ jsme vynaložili obrovské prostředky, aŘek… Hans Mikkelsen už plival na společnost dost dlouho. Sám víte, že je to pravda.“


  Ještě jednou jsem pokrčil rameny. „Já nevím, co je nebo není pravda, pane Garmanne, aani mě to nezajímá. Oto tu nejde.“


  „Co tím myslíte?“


  „Pravda nebydlí vsoudní síni. Když ksobě budeme úplně upřímní, tak neexistuje mnoho míst, kde se lže tolik jako tam. Obžalovaní lžou. Svědci lžou. Amy také lžeme, jak prokurátoři, tak obhájci. Vybíráme náhodné kousky reality ašijeme znich dohromady jeden příběh. Ale ten příběh není pravdivý. Soudní procesy mají jen náhodný vztah krealitě aprávníci toho mají víc společného se spisovateli než se zástupci kterékoliv jiného zaměstnání. Je to celé hra. Hra, ve které někdy vyhrajeme aobčas prohrajeme.“


  Čekal jsem, že bude protestovat, protože Ulv Garmann byl vášnivý muž. Když pronášel závěrečnou řeč, jako by vyzařoval ijakýsi starozákonní hněv. Ale teď se na mě jen podíval se záhadným výrazem vtmavých očích. „Takhle se na to díváte, pane Brenne? To je zajímavý úhel pohledu. Ale Řek bude tak jako tak stejně odsouzen.“


  Odešel, aby se podíval po svém svědkovi. Věděl jsem, že má pravdu. Moje kariéra poslední roky strmě stoupala. Vyhrál jsem spoustu kauz, některé znich proti všemu očekávání, ovšem tuhle nebylo možné vyhrát. Spravedlnost, jestliže něco takového existuje, se chystala dostat Hanse Mikkelsena. Když se jedná osoudní řízení, člověk nikdy neví, přemýšlel jsem sám pro sebe. Občas se stane něco totálně nečekaného. Něco, co nikdo nedokázal předpovědět. Něco, co všechno změní.


  Na tu myšlenku jsem si oněco později vzpomněl. Vrátil jsem se do soudního sálu. Do těžkého dusna, kpřesným otázkám Ulva Garmanna ake svědkovi, který byl nudný, přesně jak jsem očekával.


  KAPITOLA 2


  



  „Začínám mít všech těch zpoždění dost,“ poznamenal krajský soudce Stenersen dalšího rána ajeho rozčilení bylo viditelné. Stenersen obyčejně vystupoval jako mírný atrpělivý muž azajímalo mě, jestli to bylo dusnem, že všichni jednali tak podrážděně. Vlna horka trvala už tak dlouho, že se usadila vtlustých stěnách krajského soudu, abylo zjevně nepříjemné přejít zrelativně chladného letního rána do dusné soudní síně.


  Ulv Garmann se podíval vzhůru. „Omlouvám se, pane soudce, ale já jsem svědka předvolal na správnou dobu abohužel ho nemůžu přivést osobně.“


  „Hm,“ reagoval soudce. „Pokuste se zavolat… jak se svědek jmenuje, pane prokurátore?“


  „Niemann. Gustav Niemann. Byl účetním obžalovaného.“


  „Dobře. Pokuste se ho sehnat. Soud má na práci důležitější věci než tu jen sedět anic nedělat.“ Stenersen se zvedl avyšel rychle ze sálu, odešel tak náhle, že trvalo několik sekund, než si dva přísedící soudci uvědomili, co se stalo, anásledovali ho.


  Přehodil jsem talár přes křeslo aodešel jsem do kanceláře soudního zřízence. Tam bylo obvykle možné dostat kávu.


  „Mikaeli,“ pozdravil mě Tofte. „Jak se máš?“


  Pokrčil jsem rameny. „Je to zatraceně zdlouhavé.“


  Pili jsme spolu kávu zapříjemného mlčení. Přes dveře do sousední místnosti jsem slyšel hlas státního zástupce, aikdyž jsem nedokázal rozeznat jednotlivá slova, nezněl zrovna spokojeně. Ukázal jsem palcem na zavřené dveře. „Co je to sGarmannem?“


  „Nemůže sehnat svědka.“


  „Další dopravní zácpa?“


  „Možná. Jestli tvůj klient neudělal nějakou hloupost.“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Tak hloupý není.“


  „Myslíš?“ namítl Tofte, který, než se stal soudním zřízencem, pracoval celé věky upolicie. „Existují vůbec nějaké hranice toho, jak hloupí zločinci můžou být?“


  



  Gustav Niemann zmizel. Neodpovídal na telefony, neotvíral, akdyž policejní hlídka, která se ho snažila najít doma, dostala od státního zástupce Garmanna rozkaz dostat se dovnitř, našla jen prázdný dům.


  „Vypadá to, že se sbalil aodcestoval,“ hlásil Garmann, když soud znovu pokračoval, „ale sjistotou se to říct nedá.“


  „Co tím myslíte, pane státní zástupce?“ zeptal se soudce.


  „Šatní skříň byla otevřená, všude okolo bylo poházené oblečení, jako by se balil vrychlosti… Ajsou tu ještě ijiné možnosti…“


  „Ajaké, pane státní zástupce?“


  „Niemann je zcela klíčovou osobou tohotopřípadu. Je jasné, že by bylo vzájmu obžalovaného, kdyby se nedostavil. Nemůžeme vyloučit, že se svědkovi něco stalo.“


  Zvedl jsem se zkřesla, ještě než dokončil větu.


  „Pane soudce, já protestuji, tohle jsou nařknutí, která jsou vycucaná zprstu. Nelze přece tímto způsobem naznačovat, že můj klient stojí za zmizením Gustava Niemanna.“


  „Ano, ano, pane obhájce, dobře. Pane prokurátore, prosím vás, abyste nevyjadřoval takovéto spekulace.“


  „Dobře, pane soudce. Omlouvám se.“ Viděl jsem spokojený úšklebek kolem jeho úst avěděl jsem, že svou omluvu nemyslel vážně.


  „Co budeme tedy dělat, pane prokurátore? Můžeme pokračovat sdalšími svědky, zatímco budete hledat Gustava Niemanna?“


  Garmann zavrtěl hlavou. „Ne, pane soudce. Jak už jsem řekl, je jediným hlavním svědkem vtéto kauze. Nemá význam poslouchat ostatní svědky, aniž bychom nejdříve měli Niemannovu výpověď jakopozadí celého případu.“


  Stenersenův povzdech byl skoro slyšitelný. „Dobře, pane státní zástupce. Tak se nedá dělat nic jiného než čekat, až se svědek objeví.“


  „Potřebujeme příkaz kzatčení Gustava Niemanna, pane soudce.“


  „Ano, samozřejmě.“ Nový povzdech. „Doufám, že to nezabere příliš mnoho času.“


  



  Řek jen zavrtěl hlavou. „Já nemám tušení, pane Brenne.“ Když uviděl můj zkoumavý pohled, ještě dodal: „Opravdu, sNiemannovým zmizením nemám absolutně nic společného.“


  Vypadal uvolněně adůvěryhodně, ale Hans Mikkelsen lhal apodváděl lidi celý život ajá jsem věděl, jaká je to iluze myslet si, že vyčtu cokoliv zjeho pohledu nebo obličeje.


  



  Do kanceláře to bylo míň než sto metrů. Přešel jsem přes náměstí před krajským soudem, prošel okolo prodavače květin na rohu adostal jsem se do malé uličky, kde je moje kancelář. Dole vulici se otvíral lákavý výhled na lesklé moře aplachetnice upřístaviště. Šel jsem okolo obchůdku sžertovnými předměty; byl to obchod, který existoval už od dob, kdy jsem byl dítě, akterý přímo přetékal přehlídkou nasazovacích nosů, svědícího prášku, prdících polštářků afalešných cigaret. Odvoje dveře dál firemní štít hlásal „Advokáti Ruud, Ula, Brenne & Co“. Byl to docela nový mosazný štít, stále ještě lesklý asvítící novotou. Firmu založil Finn Ruud, jenže odešel před rokem do penze. Peter Ula byl však stále ještě aktivní. Nebyl jen můj kolega, ale imůj nejlepší přítel. Znali jsme se spoustu let už od studií. To on mě před několika lety přesvědčil, abych opustil život osamělého vlka azačal jako společník ve firmě. Byl to šťastný tah. Poslední roky jsme se stále rozrůstali. Noví klienti se knám hrnuli, zaměstnávali jsme stále nové právníky anakonec jsme se stali advokátní kanceláří, sníž se ve městě muselo počítat. Před rokem jsme také přijali dva nové společníky apřidali „& Co“ do jména firmy. Oba to byli šikovní mladí muži, dynamičtí aambiciózní.


  Když jsem přišel do recepce, stál tam jeden znich, Hans Olav Tungesvik, opřený ostůl. Za stolem seděla Eva. Pracovala unás dávno před tím, než jsem začal ve firmě já, měla přehled ovětšině věcí, byla to příjemná amateřsky laskavá žena. Teď ovšem měla rudé tváře ajejí obvykle velkorysá ausměvavá ústa se proměnila vúzký proužek.


  „Ahoj,“ pozdravil jsem. „Co se děje? Stalo se něco?“


  Odpověděl mi Hans Olav. „Kdepak, nic se nestalo. Jen Evě připomínám, že pracovní dobu máme proto, aby se dodržovala.“


  „Pojď se mnou na chvíli ke mně, Hansi Olave,“ požádal jsem ho.


  



  Vmé kanceláři byl nepořádek adusno. Za poslední dva týdny jsem se tu sotva ukázal, vzduch byl vydýchaný aplný prachu. Otevřel jsem okno dokořán apustil dovnitř léto, pach výfuků apřehřátého asfaltu, hlukdopravy, křik racků arozhovory turistů. Otočil jsem se kHansi Olavovi.


  „Co to mělo znamenat?“


  Pokrčil rameny. „Eva chodí ráno pořád pozdě.“


  „Aha?“


  „Ano. Dnes přišla za deset minut půl deváté. Má začínat vosm hodin. Já jsem chtěl udělat spoustu práce amísto toho jsem musel zvedat telefony, bylo to šíleně otravné. Proto jsem si myslel, že by bylo načase jí trošku domluvit.“


  „Eva má postižené dítě.“


  „Ano, já to vím. No aco? Musí se přece taky přizpůsobit.“


  Ignoroval jsem jeho trochu agresivní tón. „Má postižené dítě,“ zopakoval jsem. „Občas to ráno nestíhá. Ne moc často, ale občas. Aproto se stane, že přijde pozdě. Tak to je už deset let. Vždycky si to zase napracuje amy jsme pro to vždycky měli porozumění. Dá se říct, že firma aEva mají nepsanou dohodu, že je to tak vpořádku.“


  „Já…“ Odkašlal si. „Nikdo mi neřekl, že…“


  „Neptal ses. Jak dlouho jsi tu už společníkem, Hansi Olave?“


  „No… pět měsíců. Skoro šest.“


  „No právě. To není tak dlouho. Eva by mohla být tvoje matka. Je šikovná recepční avýborný člověk, vždycky byla přínosem pro tuto kancelář. Navrhuji, abys alespoň ještě dva roky počkal, než začneš někomu domlouvat. Dále navrhuji, aby ses zeptal mě nebo Petera, než začneš nadávat našim důležitým spolupracovníkům, ikdyž jsi tu společníkem.“


  Vobličeji se mu objevily červené fleky, nevěděl jsem, jestli to bylo proto, že byl rozzlobený, nebo jestli se cítil trapně. Strčil si prst za límeček své křídově bílé košile, jako by náhle byla moc těsná.


  „Poslouchej, Hansi Olave, jsi dobrý advokát, umíš to sklienty, umíš vydělat peníze. Proto ses stal společníkem, ale to neznamená, že už všechno umíš. Tohle sEvou bylo zbytečné. Tímhle způsobem si nezískáš respekt, ikdyž si to myslíš. Přestaň se tvářit dotčeně aposlouchej, co ti říkám. Zkus se ztoho něco naučit.“


  Kývl hlavou, zamumlal něco, co se dalo tlumočit jako souhlas, avypochodoval ze dveří. Za poslední půlrok jsem ho poznal zjiné stránky. Pro Hanse Olava nebylo dobré stát se společníkem. Neměl rád kritiku astal se brzy docela nepopulárním jak ukoncipientů, tak uadministrativních zaměstnanců. Vzdychl jsem si ašel jsem za Peterem.


  Poslouchal, co jsem měl na srdci, ale nesoustředil se acítil jsem netrpělivost vjeho pohledu, kterým těkal po pokoji. Docela rychle mě přerušil.


  „Nemám na to čas, Mikaeli.“


  „Takže ti připadá vpořádku, když má jeden znašich společníků sociální dovednosti aempatii jako křeček?“


  „Postupně se to spraví, Mikaeli. Hans Olav je mladý, my jsme taky byli mladí.“


  „Ano, ale nikdy jsme nebyli takoví ambiciózní podrazáci.“


  „Opravdu?“


  „Ne. Dobrá, možná vjiných souvislostech, ale nikdy ne ve vztahu kzaměstnancům. Já osobně jsem každopádně nikdy neměl potřebu vyniknout na jejich úkor.“


  „Tak jo. Tak jsi mi otom řekl.“


  Vypadal dotčeně anajednou jsem si všiml, jak je unavený. Barva jeho obličeje byla šedá anezdravá, měl kruhy pod očima apodbradek ato všechno zněj dělalo staršího anepříjemnějšího muže, než byl ten Peter, kterého jsem si vážil celé věky. „Tahle firma jde do prdele, Petere. Hans Olav je podrazák. ASteinar Kroken…“


  „Aco je špatného na něm? Jsou snad oba naši noví společníci stejně špatní?“


  „Steinar je formalistický, byrokratický, omezený hajzlík bez kapky krve vžilách. Měl by dělat auditora, ane advokáta. Ty víš, že je to pravda, Petere.“


  „Na rozdíl od tebe, Mikaeli, mají ti dva zodpovědnost za provoz firmy. Pomáhají mi, ato jsi ty nikdy nedělal.“


  „Ne všichni jsme stvořeni kadministrativním úkonům,“ zamumlal jsem.


  „Ne všichni jsou ochotni vzít na sebe zodpovědnost, Mikaeli. Abyl jsi to přece ty, kdo odmítl loni vzít Synne za společníka, ne já.“


  Trefil se do černého.


  „Co je to stebou, Petere? Nedá se stebou vůbec mluvit. Avíš, jak už je to dlouho, co jsme spolu byli naposledy na pivu?“


  Ani se na mě nepodíval, jen mávl rukou, abych šel. „Musím pracovat, Mikaeli.“


  



  Vmé kanceláři stoupla teplota odalší dva stupně. Košile se mi lepila na tělo avpodpaží jsem měl tmavé skvrny od potu. Povzdechl jsem si, představil jsem si studené pivo aosvěžující koupel. Pomyslel jsem na Synne, najednou jsem před sebou viděl její úzký inteligentní obličej, její dlouhé atrochu nešikovné, ale přece jen elegantní tělo, achyběla mi. Uvědomil jsem si, že jsem necítil radost, když jsem dnes ráno přišel do práce. Firma, jejíž kus jsem vlastnil, se docela nenápadně změnila vnepříjemné místo ato mi dělalo starosti.
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